
ПЪРВОИНСТАНЦИОНЕН СЪД НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ
ОБЩНОСТИ

Решение на Първоинстанционния съд от 3 май 2007 г. —
Freistaat Sachsen/Комисия

(Дело T-357/02) (1)

(„Държавни помощи — Помощи, предоставени от
органите на провинция Саксония — Схема за помощи в
полза на малките и средни предприятия — Ускорена
разрешителна процедура — Прилагане във времето на
Рамката на Общността и на Регламента за освобо-
ждаване по отношение на помощите в полза на малките
и средни предприятия — Уведомление относно проект за
помощи преди влизане в сила на Регламента за освобо-
ждаване — Оправдани правни очаквания — Правна

сигурност — Пълно уведомление“)

(2007/C 140/29)

Език на производството: немски

Страни

Ищец: Freistaat Sachsen (Германия) (представител: T. Lübbig,
avocat)

Ответник: Комисия на Европейските общности (представители:
V. Kreuschitz и J. Flett)

Предмет

Искане за отмяна на член 2, алинея втора и членове 3 и 4 от
Решение 2003/226/ЕО на Комисията от 24 септември
2002 година относно схемата за помощи, предвидена от
Германия — „Програма в полза на малките и средни
предприятия — Подобряване на производителността на
предприятията в Саксония“ — Подпрограма 1 (направляване и
консултиране), 4 (участие в панаири и изложения), 5 (сътруд-
ничество) и 7 (насърчаване на дизайна) (ОВ 2003 г., L 91,
стр. 13).

Диспозитив

1) Член 2, алинея втора и членове 3 и 4 от Решение
2003/226/ЕО на Комисията от 24 септември 2002 година
относно схемата за помощи, предвидена от Германия —

„Програма в полза на малките и средни предприятия —

Подобряване на производителността на предприятията в
Саксония“ — Подпрограма 1 (направляване и консултиране),
4 (участие в панаири и изложения), 5 (сътрудничество) и 7
(насърчаване на дизайна), се отменят.

2) Комисията на Европейските общности се осъжда да заплати
съдебните разноски.

(1) ОВ C 31, 8.2.2003 г.

Решение на Първоинстанционния съд от 3 май 2007 г. —
Испания/Комисия

(Дело T-219/04) (1)

(„Рибарство — Развитие на капацитета на риболовните
флоти на държавите-членки — Режим на вписване и
отписване — Комитет по рибарство и аквакултури —

Езиков режим“)

(2007/C 140/30)

Език на производството: испански

Страни

Ищец: Кралство Испания (представител: N. Díaz Abad)

Ответник: Комисия на Европейските общности (представители:
T. van Rijn и S. Pardo Quintillán)

Предмет

Искане за отмяна на Регламент (ЕО) № 1438/2003 на Комисията
от 12 август 2003 година за установяване на подробни правила
за прилагане на общностната политика по отношение на флота,
определена в глава III на Регламент (EО) № 2371/2002 на Съвета
(ОВ L 204, стр. 21).

Диспозитив

1) Искът се отхвърля.

2) Кралство Испания се осъжда да заплати съдебните разноски.

(1) ОВ C 7, 10.1.2004 г. (предишен номер на дело: C-464/03).

Решение на Първоинстанционния съд от 10 май 2007 г. —
Negenman/Комисия

(Дело T-255/04) (1)

(Публична служба — Длъжностни лица — Отпуск за
бременност и раждане — Отпуск по болест — Вероятна
дата на раждане — Начало на отпуска за бременност и

раждане)

(2007/C 140/31)

Език на производството: френски

Страни

Ищец: Monique Negenman (Roosendaal, Нидерландия)
(представител: L. Vogel, avocat)
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